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1

Introducción



STILL Easy Control
STILL Easy Control es un dispositivo de indi-
cación y manejo de tercera generación para
carretillas industriales.

Sirve como dispositivo de funcionamiento pa-
ra funciones adicionales. STILL Easy Control
permite utilizar las funciones habituales de
una carretilla industrial, como la activación de
la función de limpiaparabrisas, la configura-
ción de la dinámica de conducción y el control
de las luces.

En él también se muestra información sobre el
estado de la carretilla industrial, como el esta-
do de carga de la batería, mensajes de error y
las horas de funcionamiento.

Las funciones de configuración de favoritos
permiten que el funcionamiento de la carretilla
industrial se ajuste a las preferencias indivi-
duales del conductor. Los sistemas de asis-
tencia adicionales también facilitan el funcio-
namiento y proporcionan una mayor seguri-
dad y satisfacción en el trabajo diario.



Introducción1
STILL Easy Control
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2

Descripción del dispositivo de indicación y
manejo



Pantalla principal
Tras poner en marcha la carretilla industrial
con la llave de contacto, estará lista para su
uso. Se mostrará la pantalla principal en la
pantalla.

 NOTA

En función de la configuración de la carretilla
industrial, es posible que deba introducir pri-
mero el código PIN.

12,6 h 10:35



Descripción general de la pantalla principal

12,6 h 10:35

A

C

D B

Barra de estado
Barra de menú/barra derecha de favoritos

A
B

Área de visualización
Barra izquierda de favoritos

C
D

Descripción del dispositivo de indicación y manejo2
Pantalla principal
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Barra de estado

 NOTA

Los símbolos y los valores mostrados en la
barra de estado son ejemplos.

La barra de estado proporciona al conductor
información pertinente acerca de la carretilla,
como el estado de carga de la batería, las ho-
ras de funcionamiento diarias y la hora, de
manera similar a un ordenador de a bordo.

La barra de estado se divide en tres campos y
cada uno de ellos se puede configurar de for-
ma individual:
1 Campo izquierdo
2 Campo central
3 Campo derecho

Para obtener más información, consulte el ca-
pítulo «Ajustes de la barra de estado».

La tabla siguiente ofrece una descripción ge-
neral de la información y los valores que pue-
den aparecer en el área de visualización de la
barra de estado.

Descripción de la pantalla Formato de vi-
sualización Símbolo

Nivel de llenado Gráfica
%

Autonomía h
Horas de funcionamiento h
Horas func. del día h

Distancia km
mi

Distancia del día km
mi

Hora
hh:mm

hh:mm a. m.
hh:mm p. m.

Fecha dd.mm.aa
mm/dd/aa

Próximo intervalo de mantenimiento h
Consumo actual kW
Consumo medio kW

09:352

1 2 3

432 h



Descripción del dispositivo de indicación y manejo 2
Barra de estado
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Características especiales
Si se emite un mensaje, el símbolo  se
muestra siempre en el campo izquierdo de la
barra de estado. Para obtener más informa-
ción, consulte el capítulo «Mensajes».

Asignación de teclado

12,6 h 10:35

BA

C

Softkeys del lado izquierdo
Softkeys del lado derecho

A
B

Teclas de control e introducciónC

Descripción del dispositivo de indicación y manejo2
Asignación de teclado
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Softkeys del lado derecho
En el lado derecho de la pantalla hay cinco
Softkeys (A).

Estas Softkeys están siempre relacionadas di-
rectamente con las funciones que se mues-
tran en la pantalla.

Pulse una Softkey para ejecutar la función co-
rrespondiente.

Además de usarse para activar y desactivar
funciones, las Softkeys también pueden usar-
se para navegar por los menús y seleccionar
acciones.

Softkeys del lado izquierdo
En la página izquierda de la pantalla, hay cin-
co Softkeys (A).

Estas Softkeys están siempre relacionadas di-
rectamente con las funciones que se mues-
tran en la pantalla.

Pulse una Softkey para ejecutar la función co-
rrespondiente.

12,6 h 10:35

A



12,6 h 10:35

A



Descripción del dispositivo de indicación y manejo 2
Softkeys del lado derecho
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Teclas de control e introducción

12,6 h 10:35

4 3 2

1

Botón de menú 
Botón de desplazamiento 

1
2

Botón atrás 
Botón de pantalla principal 

3
4

Las teclas de control e introducción del dispo-
sitivo de indicación y manejo sirven para intro-
ducir comandos de control y entrada.

Botón de menú
El botón (1) abre el primer nivel del menú.
Si el conductor se encuentra en un nivel infe-
rior de navegación, al pulsar el botón , re-
gresará al nivel de menú superior.

En los menús de ajustes, el botón  sirve
para guardar la información introducida.

Descripción del dispositivo de indicación y manejo2
Teclas de control e introducción
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Botón de desplazamiento
El botón de «desplazamiento» (3) pue-
de usarse para desplazarse hacia arriba y ha-
cia abajo dentro de un nivel de menú (1,2).

Pulse el botón de la derecha  para despla-
zarse hacia arriba. Pulse el botón de la iz-
quierda  para desplazarse hacia abajo.

El botón  sirve para eliminar la información
introducida en los menús de ajustes.

El botón  sirve para alternar entre mayús-
culas y minúsculas para la introducción de da-
tos alfanuméricos.

Botón atrás
Si se pulsa el botón , la pantalla cambia al
siguiente nivel de menú superior.

El botón  sirve para cancelar la información
introducida en los menús de ajustes.

Botón de pantalla principal
El botón  permite regresar directamente a
la pantalla principal independientemente del
nivel de menú actual.

 NOTA

Las funciones específicas de las teclas de
control e introducción se explican en los capí-
tulos correspondientes.

2

3

1



Descripción del dispositivo de indicación y manejo 2
Teclas de control e introducción
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Área de visualización

432 h 08:20
1,6 t

2,71 m
7,0°

4

21

5

6

8910 711

12

13

14

3

12 km/h

Modo de potencia
Barra indicadora de Dynamic Load Control 2
Información de carga
Pantalla del programa de carga
Pantalla de dinámica de carga
Asistente de manipulación de carga
Indicador de dirección de transmisión «hacia
delante»

1
2
3
4
5
6
7

Pantalla de intermitencia «derecha»
Indicador de velocidad
Pantalla de intermitencia «izquierda»
Indicador de dirección de transmisión «hacia
atrás»
Pantalla del ángulo de dirección
Pantalla de dinámica de conducción
Pantalla del programa de conducción

8
9
10
11

12
13
14

La pantalla del dispositivo de indicación y ma-
nejo muestra comandos de control e introduc-
ción, así como información sobre los progra-
mas de carga y conducción activos.

La asignación que se muestra aquí es un
ejemplo y puede diferir de la asignación pro-
gramada en la carretilla. A los botones se les
pueden asignar diversas funciones a las que
se accede según el menú de navegación. Pa-
ra obtener más información, consulte el capí-
tulo "Favoritos".
● Ante cualquier duda, póngase en contacto

con su centro de mantenimiento autorizado.

Descripción del dispositivo de indicación y manejo2
Área de visualización
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 NOTA

A continuación se explican las distintas panta-
llas y áreas de visualización. Encontrará infor-
mación más detallada en estas instrucciones
de funcionamiento y en las instrucciones de
funcionamiento de la carretilla industrial.

Modo de potencia

Pantalla del modo de potencia activo:
● Blue-Q
● Modo de aceleración
● STILL-Classic

 NOTA

STILL-Classic se activa automáticamente si
no hay ningún otro modo de potencia selec-
cionado. Para el modo STILL-Classic no se
muestra ningún pictograma.

Barra indicadora de Dynamic Load
Control 2
La barra indicadora de la pantalla del disposi-
tivo de indicación y manejo forma parte de la
información de carga. Forma parte de Dyna-
mic Load Control 2. Consulte el capítulo
«Dynamic Load Control 2» de las instruccio-
nes de funcionamiento originales de la carreti-
lla.

Si un sensor que pertenezca a Dynamic Load
Control 2 se avería, el nivel de intervención de
la función se aumenta al correspondiente va-
lor máximo. Aparece una cruz en lugar de la
barra.

– Si esta pantalla aparece permanentemente,
póngase en contacto con el centro de servi-
cio autorizado.

Información de carga

Aparecerá la siguiente información de carga
(de arriba abajo):
● Peso de carga
● Ángulo de inclinación del mástil
● Altura de elevación

1





1,6 t

2,71 m
7,0°



Descripción del dispositivo de indicación y manejo 2
Área de visualización
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Pantalla del programa de carga
En el pictograma se indica el programa de
carga seleccionado.

Pantalla de dinámica de carga
En la pantalla de dinámica de carga se indica
la velocidad de elevación del programa de
carga.
● Una barra: menor velocidad de elevación
● Tres barras: mayor velocidad de elevación

Indicaciones en pantalla de diferentes
variantes
Hay disponibles diversas funciones depen-
dientes de la altura de elevación y de la carga
en forma de variantes. Estas funciones cuen-
tan con sus propias variantes de visualización
en el dispositivo de indicación y manejo.

– Para obtener más información sobre estas
variantes, consulte las instrucciones de fun-
cionamiento originales de la carretilla.

Indicadores de dirección de transmisión
«hacia delante»/«hacia atrás»
Los indicadores de dirección de transmisión
señalan la dirección de transmisión seleccio-
nada: «hacia adelante» o «hacia atrás». Po-
drá seleccionar la dirección de transmisión
mediante el interruptor de dirección de trans-
misión de la carretilla industrial.

Si no se selecciona la dirección de transmi-
sión, las flechas del indicador de dirección de
transmisión no mostrarán ningún color.

Si selecciona la dirección de transmisión «ha-
cia adelante», el indicador de dirección de
transmisión «hacia adelante» será de color
naranja.

4


5



7

11



7

Descripción del dispositivo de indicación y manejo2
Área de visualización
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Si selecciona la dirección de transmisión «ha-
cia atrás», el indicador de dirección de trans-
misión «hacia atrás» será de color naranja.

Pantalla de intermitencia «derecha» e
«izquierda»
La pantalla de intermitencia «derecha» o «iz-
quierda» parpadea en cuanto se activa la in-
termitencia del sentido correspondiente.

Indicador de velocidad
En el indicador de velocidad se indica la velo-
cidad de conducción de la carretilla industrial
en formato numérico.

Pantalla del ángulo de dirección
El indicador del ángulo de dirección se repre-
senta mediante una flecha giratoria en el perí-
metro del círculo e indica la posición del eje
de dirección.

Pantalla de dinámica de conducción
Mediante barras individuales, en la pantalla de
dinámica de conducción se indican la dinámi-
ca de aceleración y la dinámica de desacele-
ración del programa de conducción seleccio-
nado.
● Una barra: aceleración y deceleración más

bajas
● Tres barras: aceleración y desaceleración

más altas

11



12 km/h

10 8

12 km/h

9

12


13


Descripción del dispositivo de indicación y manejo 2
Área de visualización
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Pantalla del programa de conducción
En el pictograma se indica el programa de
conducción seleccionado.

14


Descripción del dispositivo de indicación y manejo2
Área de visualización
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3

Menús de funciones



Menús de funciones
Los menús de funciones permiten al conduc-
tor acceder a todas las funciones de trabajo y
de conducción de la carretilla industrial. Estas
funciones constituyen un grupo de submenús
a los que se puede acceder a través del «me-
nú».

Además de los «menús de funciones», el con-
ductor puede acceder a las funciones más
usadas a través de los «favoritos». Para obte-
ner más información sobre los favoritos y su
configuración, consulte los capítulos titulados
«Favoritos» y «Configuración de favoritos».

Distribución
El «menú» está dividido en los submenús si-
guientes:
●  «Conducción»
●  «Luz»
●  «Limpieza de la luna delantera»
●  «Carga»
●  «Ajustes»

 NOTA

El submenú «Ajustes» no pertenece a los me-
nús de funciones, ya que contiene opciones
de configuración del dispositivo de indicación
y manejo y la carretilla industrial. Para obtener
más información acerca de los menús de
ajustes, consulte el capítulo «Ajustes».

Descripción general

 NOTA

Algunas funciones solo están disponibles para
ciertas carretillas industriales.

En la siguiente tabla figura una descripción
general de los elementos del menú de cada
uno de los niveles.

Nivel de menú 1 Nivel de menú 2 Nivel de menú 3 Nivel de menú 4

 Conducción  Modos de potencia  Blue-Q  
   Aceleración  

12 km/h

432 h 08:20

1,6 t

2,71 m
7,0°



Menús de funciones3
Menús de funciones
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Nivel de menú 1 Nivel de menú 2 Nivel de menú 3 Nivel de menú 4

   STILL Classic  

  Programas de con-
ducción

 Programa de con-
ducción 1  

   Programa de con-
ducción 2  

   Programa de con-
ducción 3  

   Programa de con-
ducción A  

   Programa de con-
ducción B  

  Perfil de conduc-
ción   

  Limitación de velo-
cidad   

  Sistema de reten-
ción   

 

 Regeneración de
los gases de escape
(carretilla con motor de
combustión interna)

  

 
 Función de marcha

atrás lenta (tractor de
remolque)

  

  Sistema hidráulico
especial   

  Elevación de la pla-
ca de suelo (FX-H)   

  Descenso de la
placa de suelo (FX-H)   

  Modo de tráfico   
 Luz  Faros   

  Faro de trabajo de-
lantero   

  Faro del techo   

  Faro de trabajo tra-
sero   

  Faro giratorio   

  Sistema de luces
de emergencia   

  Intermitente izquier-
do   

  Intermitente derecho   

Menús de funciones 3
Descripción general
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Nivel de menú 1 Nivel de menú 2 Nivel de menú 3 Nivel de menú 4

  Faro de trabajo tra-
sero inferior   

  Faro de trabajo de
la plataforma trasera   

  Luz larga   

  Luz de estaciona-
miento   

  Still Safety Light ®   

  Luz de la zona de
advertencia   

 Limpieza de la luna
delantera

 Limpia/lavaparabri-
sas delantero   

 
 Limpiaparabrisas/

lavaparabrisas de luna
trasera

  

  Limpia/lavaparabri-
sas del techo   

  Calefacción de luna
trasera   

 Carga  Dinámica de carga  Dinámica de carga
1  

   Dinámica de carga
2  

   Dinámica de carga
3  

   Dinámica de carga
A  

   Dinámica de carga
B  

  Medición de carga   
  Carga total  Carga total 1  
   Carga total 2  
   Carga total 3  

  Desconexión de la
elevación máxima   

 
 Posicionamiento

vertical automático del
mástil

  

  Limitación de la
elevación intermedia   

Menús de funciones3
Descripción general
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 NOTA

Encontrará una descripción precisa de cada
una de las funciones en las instrucciones de
funcionamiento de la carretilla industrial.

Funcionamiento del menú de
funciones
En el siguiente capítulo se ofrece una descrip-
ción general del funcionamiento y la navega-
ción de los menús de funciones del dispositivo
de indicación y manejo.

Apertura del menú de funciones
El «menú» proporciona al conductor acceso a
los menús de funciones y los menús de ajus-
tes de la carretilla industrial.

– Pulse el botón .

Se abrirá el primer nivel del «menú».

– Pulse la Softkey del menú de funciones que
desee.

La pantalla mostrará el menú de funciones se-
leccionado.

Navegación por el menú de funciones
El «menú» del dispositivo de indicación y ma-
nejo se divide en niveles. Cada submenú in-
cluye una serie de elementos de menú que se
abren con las Softkeys correspondientes.

 NOTA

Puede abrir la pantalla principal en cualquier
momento mediante el botón . Puede abrir
el primer nivel del menú en cualquier momen-
to mediante el botón .

El indicador de menú (1) muestra si hay una
función o un submenú detrás de un elemento
de menú.



1

Menús de funciones 3
Funcionamiento del menú de funciones
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Los niveles se visualizan mediante pestañas
(1). Cada nivel se muestra en una pestaña. El
último submenú seleccionado y, por tanto, el
último nivel seleccionado siempre se mostra-
rán en la pestaña inferior y se encontrarán ac-
tivos. Las pestañas activas (2) se muestran en
gris claro; las pestañas inactivas (3) se mues-
tran en gris oscuro.

El dispositivo de indicación y manejo puede
mostrar un máximo de cinco elementos de
menú a la vez. Si hay más elementos de me-
nú dentro de un menú, se mostrará el indica-
dor de desplazamiento (1,2). Este indicador
solo aparece si hay más elementos de menú.
Utilice los botones  y  (3) para despla-
zarse.

2

1


2

3

1



Menús de funciones3
Funcionamiento del menú de funciones
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Funciones sencillas
Algunas funciones solo permiten su activación
o desactivación. Puede haber activas varias
de estas funciones a la vez.

Esto se muestra a continuación usando la ilu-
minación como ejemplo:

– Pulse el botón .

Se abrirá el primer nivel del «menú».

– Pulse «luz». Softkey

Se abrirá el submenú «Luz».

 NOTA

La barra de activación naranja indica qué lu-
ces están ya activas.

– Use las Softkeys para seleccionar la luz
que desee.

La luz deseada se activará. Aparecerá la ba-
rra de activación (1) del programa de conduc-
ción seleccionado.

– Use las Softkeys para seleccionar una luz
adicional.

La luz seleccionada también se activará. Apa-
recerá la barra de activación (2) del programa
de conducción seleccionado.

Para apagar las luces, pulse las Softkeys co-
rrespondientes de nuevo.

2

1



Menús de funciones 3
Funcionamiento del menú de funciones
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Funciones múltiples
Algunas funciones no se pueden desactivar.
Estas funciones tienen varias opciones en su
submenú y siempre hay una de ellas activa. Al
seleccionar una opción diferente de la función,
se activará esta última y se desactivará la an-
terior.

Esto se muestra a continuación usando los
programas de conducción como ejemplo:

– Pulse el botón .

Se abrirá el primer nivel del «menú».

– Pulse la Softkey de «Programas de conduc-
ción».

Se abrirá el submenú «Programas de conduc-
ción».

 NOTA

El programa de conducción activo se identifica
con una barra de activación naranja.

– Use las Softkeys para seleccionar el pro-
grama de conducción que desee.

Se activará el programa de conducción que
desee. Aparecerá la barra de activación (1)
correspondiente al programa de conducción
seleccionado y se desactivará la barra de acti-
vación del programa de conducción anterior.

Función de limpiaparabrisas
Los limpiaparabrisas actúan como función
sencilla y múltiple; además, debido a la fun-
ción de lavaparabrisas, cuentan con un con-
cepto de funcionamiento más complejo.

En el menú «Limpiaparabrisas», encontrará
las siguientes opciones:
● Activar y desactivar los limpiaparabrisas. Es

posible activar varios limpiaparabrisas a la
vez.

● Activar las funciones de «encendido» y fun-
cionamiento «intermitente» de los limpiapa-
rabrisas. Este comando se ejecuta pulsan-
do varias veces la Softkey correspondiente.

● Active la función de «limpiaparabrisas»
manteniendo pulsada la Softkey.

1
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
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Asistentes
Es posible activar y desactivar los asistentes
como si de funciones sencillas se tratase.

En la explicación siguiente se utiliza la opción
de «Medición de carga» a modo de ejemplo:

– Pulse el botón .

Se abrirá el primer nivel del «menú».

– Pulse la Softkey de «Carga».

Se abrirá el submenú «Carga».

– Pulse la Softkey de «Medición de carga».

Se abrirá el submenú «Medición de carga» y
aparecerán más instrucciones.

– Siga las instrucciones para medir la carga.

 NOTA

Para obtener más información, consulte las
instrucciones de funcionamiento originales de
la carretilla industrial.

Menús de funciones 3
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4

Favoritos



Favoritos
Las funciones más usadas y las funciones de
ayuda se pueden almacenar en la pantalla
principal como favoritas. Podrá acceder direc-
tamente a estas funciones mediante las Soft-
keys, por lo que su uso es mucho más rápido.

Puede configurar los favoritos según sus ne-
cesidades desde el menú de ajustes; puede
modificar la configuración en cualquier mo-
mento.

Uso de favoritos
Función sencilla
Si se trata de una función sencilla, podrá acti-
var o desactivar la función de favoritos. El me-
nú contiene solo una opción en el menú para
la función sencilla.

Pulse la Softkey correspondiente para ejecu-
tar la función sencilla. Siempre «encenderá» y
«apagará» una función de favoritos sencilla
con la misma Softkey.

La barra de activación (1) indica si la función
de favoritos, por ejemplo la «luz de estaciona-
miento» (2), está activada.

Funciones múltiples
Las funciones con varias etapas tienen varias
funciones o niveles de función. El menú con-
tiene un menú independiente para cada fun-
ción. Al igual que con los favoritos, es posible
agrupar estas funciones en un único botón,
que servirá para activar o desactivar las fun-
ciones de a la vez.

Si se pulsa varias veces la Softkey correspon-
diente, por ejemplo, para el favorito de los
«programas de conducción» (2), se cambia-
rán los niveles de conducción en el orden es-
pecificado, en este caso, del 1 al 3.

Seleccionar ubicac. 
de almacenamiento

de favoritos



21
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La barra de activación (1) indica la función
que se encuentra activa. El punto de activa-
ción naranja (3) indica la posición activada co-
rrespondiente.

Si se pulsa la Softkey otra vez, se pasa al si-
guiente nivel de conducción.

Funciones con pulsación larga de botón
Además de los puntos de activación norma-
les (1), algunas funciones tienen un punto de
activación con forma ovalada (2). El punto de
activación ovalado indica que es necesario
mantener pulsada la Softkey de una determi-
nada función.

Si se pulsa la Softkey, cambiará por las dife-
rentes funciones. Si mantiene pulsada la Soft-
key, se activará la función adicional. La barra
se muestra de color naranja. El resto de fun-
ciones se desactivarán. La función adicional
se puede activar en cualquier momento.

Si suelta la Softkey, se desactivará la función.
La función seleccionada anteriormente se ac-
tivará de nuevo.

Funciones de asistencia
Es posible configurar como favoritos funcio-
nes de asistencia como, por ejemplo, el «pre-
selector de la altura de elevación». Estas fun-
ciones pueden activarse con la Softkey co-
rrespondiente.

21




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Configuración de favoritos
– Pulse el botón .

Aparecerá el primer nivel del menú.

– Pulse la Softkey del «Menú de ajustes».

Aparecerá el «menú de ajustes».

– Pulse la Softkey de Configuración de
favoritos.

Se mostrará el nivel de menú Seleccionar
ubicac. de almacenamiento de
favoritos.

– Pulse la Softkey de la posición de almace-
namiento que desee.

 NOTA

Este proceso permite sobrescribir una posi-
ción de almacenamiento de favorito que ya
esté ocupada. Las ubicaciones se sobrescri-
ben directamente y sin previo aviso.

Los menús de funciones aparecerán en la
pantalla:
●  «Conducción»
●  «Luz»
●  «Limpieza de la luna delantera»
●  «Carga»

– Pulse la Softkey del menú de funciones que
desee.



Configuración de favoritos



Seleccionar ubicac.
de almacenamiento

de favoritos



Configuración de favoritos5
Configuración de favoritos

 30 56378012104 ES - 10/2019



La pantalla mostrará el menú de funciones se-
leccionado. Si es necesario, use las Softkeys
para seleccionar otros submenús.

– Pulse la Softkey para seleccionar una fun-
ción.

– Si es necesario, puede añadir más funcio-
nes pulsando la Softkey.

– Para guardar los favoritos seleccionados,
pulse el botón de «Pantalla principal» 
para volver a la pantalla principal.

Eliminación de favoritos
– Pulse el botón .

Aparecerá el primer nivel del menú.

– Pulse la Softkey del «Menú de ajustes».

Aparecerá el «menú de ajustes».

– Pulse la Softkey de Configuración de
favoritos.

Se mostrará el nivel de menú Seleccionar
ubicac. de almacenamiento de
favoritos.

– Pulse la Softkey de la función favorita que
desee eliminar.

Aparecen los menús de las funciones.

– Pulse la Softkey la de la función que vaya a
eliminar.

Una barra naranja o un punto indican que una
determinada función favorita está activa. Des-
pués de haber pulsado la Softkey, la barra na-
ranja o el punto desaparecen.

– Pulse el botón de «Pantalla principal» .




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Aparece la pantalla principal; se elimina la op-
ción favorita.

Sustitución de favoritos
– Pulse el botón .

Aparecerá el primer nivel del menú.

– Pulse la Softkey del «Menú de ajustes».

Aparecerá el «menú de ajustes».

– Pulse la Softkey de Configuración de
favoritos.

Se mostrará el nivel de menú Seleccionar
ubicac. de almacenamiento de
favoritos.

– Pulse la Softkey la de la función que vaya a
sustituir.

Aparecen los menús de las funciones.

– Utilice la Softkey correspondiente para se-
leccionar la nueva opción favorita.

– Vuelva a pulsar la Softkey para activar la
función favorita que acabe de seleccionar-
se.

Aparecerá una barra naranja junto a la fun-
ción.

– Pulse el botón de «Pantalla principal» .

Aparece la pantalla principal; se elimina la op-
ción favorita.

Agrupación de favoritos
Al asignar los favoritos, puede agrupar funcio-
nes. La agrupación permite acceder rápida-
mente a diversas etapas de funcionamiento,



Configuración de favoritos


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por ejemplo. El grupo funcional determina la
manera en la que se agrupan las funciones.

Funciones que no se pueden agrupar
Algunas funciones se pueden guardar como
favoritas pero no se pueden agrupar con otras
funciones.

Estas funciones pueden identificarse de la si-
guiente manera:
● El asterisco (1) indica que la función se

puede guardar como favorita
● Debajo del asterisco no hay más puntos de

activación

– Pulse la Softkey para seleccionar una fun-
ción.

Se mostrará la barra de activación. La función
se guardará como favorita.

Agrupación de funciones individuales
Las funciones sencillas, como las del grupo
de «iluminación», se pueden agrupar en una
Softkey para activarlas y desactivarlas a la
vez.

Estas funciones pueden identificarse de la si-
guiente manera:
● El asterisco indica que la función se puede

guardar como favorita
● Debajo del asterisco hay tres puntos de ac-

tivación transparentes (2)
● Cuando seleccione la función, se mostrará

un punto de activación de color blanco (1)

– Pulse la Softkey para seleccionar una fun-
ción.

Se mostrará la barra de activación y un punto
de activación de color blanco. La función se
guardará como favorita. Si es necesario, aña-
da más funciones. Puede agrupar hasta tres
funciones.

1
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Agrupación de funciones múltiples
Puede agrupar múltiples funciones en una
Softkey. Si pulsa la Softkey, cambiará de una
función a otra.

Estas funciones pueden identificarse de la si-
guiente manera:
● El asterisco indica que la función se puede

guardar como favorita
● Debajo del asterisco hay tres puntos de ac-

tivación transparentes
● Cuando seleccione la función, se mostrará

un punto de activación de color naranja (1).
Este punto también indica la posición en la
Softkey

● Si selecciona otra función, esta función adi-
cional también se mostrará de color naranja
en el punto pertinente. Para las otras fun-
ciones, un punto de activación blanco (2)
indicará que la posición de almacenamiento
está ocupada

– Pulse la Softkey para seleccionar una fun-
ción.

Se mostrará la barra de activación y un punto
de activación de color naranja. La función se
guardará como favorita. Si es necesario, aña-
da más funciones. Puede agrupar hasta tres
funciones.

Funciones con pulsación larga
Puede agrupar funciones de pulsación larga
en una Softkey.

Estas funciones pueden identificarse de la si-
guiente manera:
● El asterisco indica que la función se puede

guardar como favorita
● Debajo del asterisco hay tres puntos de ac-

tivación transparentes (2)
● Cuando seleccione la función, se mostrará

un punto de activación de color blanco (1)

– Pulse la Softkey para seleccionar una fun-
ción.

Se mostrará la barra de activación y un punto
de activación de color blanco. La función se
guardará como favorita. Si es necesario, aña-
da más funciones. Puede agrupar hasta tres
funciones.

1
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Descripción general de favoritos
Las siguientes funciones pueden aparecer co-
mo favoritos en la pantalla principal. Puede
agrupar diversas funciones y guardarlas como
grupo de favoritos. Sin embargo, no es posi-
ble asignar funciones independientes a un
grupo de favoritos.

Pictograma Denominación Tipo
Modos de potencia

Blue-Q Función múltiple
Modo Sprint Función múltiple
STILL-Classic Función múltiple

Programas de conducción
Programa de conduc-
ción 1 Función múltiple

Programa de conduc-
ción 2 Función múltiple

Programa de conduc-
ción 3 Función múltiple

Programa de conduc-
ción A Función múltiple

Programa de conduc-
ción B Función múltiple

Luz
Faros Función sencilla
Faro de trabajo delan-
tero Función sencilla

Faro del techo Función sencilla
Faro de trabajo trase-
ro Función sencilla

Faro giratorio Función sencilla
Sistema de luces de
emergencia Función sencilla

Intermitente izquierdo Función sencilla
Intermitente derecho Función sencilla
Faro de trabajo trase-
ro inferior Función sencilla

Faro de trabajo trase-
ro Función sencilla

Luz larga Función sencilla
Luz de estaciona-
miento Función sencilla

Still Safety Light ® Función sencilla

Configuración de favoritos 5
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Pictograma Denominación Tipo
Luz de la zona de ad-
vertencia Función sencilla

Limpieza de la luna delantera
Limpia/lavaparabrisas
delantero Pulsación larga del botón

Limpiaparabrisas/
lavaparabrisas de lu-
na trasera

Pulsación larga del botón

Limpia/lavaparabrisas
del techo Pulsación larga del botón

Calefacción de luna
trasera Función sencilla

Carga
Dinámica de carga 1 Función múltiple
Dinámica de carga 2 Función múltiple
Dinámica de carga 3 Función múltiple
Dinámica de carga A Función múltiple
Dinámica de carga B Función múltiple

Funciones individuales
Perfil de conducción Función sencilla
Limitación de veloci-
dad Función sencilla

Sistema de retención Función sencilla
Regeneración de los
gases de escape (ca-
rretilla con motor de
combustión interna)

Función sencilla

Función de marcha
atrás lenta (tractor de
remolque)

Función sencilla

Sistema hidráulico es-
pecial Función sencilla

Elevación de la placa
de suelo (FX-H) Función sencilla

Descenso de la placa
de suelo (FX-H) Función sencilla

Modo de tráfico Función sencilla
Medición de carga Función de asistencia
Carga total Función de asistencia
Desconexión de la
elevación máxima Función sencilla

Configuración de favoritos5
Descripción general de favoritos

 36 56378012104 ES - 10/2019



Pictograma Denominación Tipo
Posicionamiento verti-
cal automático del
mástil

Función sencilla

Limitación de la ele-
vación intermedia Función sencilla

Configuración de favoritos 5
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Menú de ajustes
Con el menú de ajustes, el conductor puede
acceder a información de la carretilla como las
horas de funcionamiento, los intervalos de
mantenimiento, etc.

El menú de ajustes también se puede usar
para configurar la pantalla y otras funciones
de la carretilla industrial.

 NOTA

El menú de ajustes solo está disponible si la
carretilla industrial está parada y el freno de
estacionamiento aplicado. Si se desactiva el
freno de estacionamiento prematuramente, se
cierra el menú de ajustes.

Distribución

Con el menú de ajustes, puede acceder a los
submenús siguientes:
●  «Información de la carretilla»
●  «Ajustes de visualización»
●  «Configuración de favoritos»
●  «Ajustes de la carretilla»
●  «Diagnóstico/mantenimiento»
●  «Autorización de acceso»

Información de la carretilla

Ajustes de visualización

Configuración de favoritos

Diagnóstico/Servicio

Autorización de acceso


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Descripción general
La siguiente tabla muestra una descripción
general del menú «Ajustes», sus submenús y
sus opciones de configuración. Los menús
atenuados están disponibles en el nivel de au-
torización del «administrador de flotas». Para
obtener más información, consulte las instruc-
ciones de funcionamiento originales de la ca-
rretilla.

Nivel de menú 1 Nivel de menú 2 Nivel de menú 3 Nivel de menú 4

 Ajuste  Información de la
carretilla Ordenador de a bordo  

  Horas de funciona-
miento  

  Sistemas de asistencia  
  Número de fabricación  
  Nombre de la carretilla  

  Nombre de las bate-
rías  

  Cargador de a bordo Tiempo de carga total

   Último proceso de car-
ga

   Estadísticas de carga

  Ajustes de visuali-
zación  Hora  

   Fecha  
   Idioma  
   Unidades Distancia
   Temperatura
   Peso
   Presión
   Volumen
   Hora
   Fecha
   Barra de estado Campo izquierdo
   Campo central
   Campo derecho

  Configuración de
favoritos   

  Ajustes de la carre-
tilla Blue-Q Permanente/botón

  Programas de conduc-
ción

Programa de conduc-
ción A
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Nivel de menú 1 Nivel de menú 2 Nivel de menú 3 Nivel de menú 4

   Programa de conduc-
ción B

  Limitación de veloci-
dad Permanente/botón

   Velocidad máxima
  Batería Tipo de batería
   Capacidad

  Sistema hidráulico au-
xiliar Eje hidráulico 1

   ...
   Eje hidráulico 6
  Cambiar códigos PIN Código PIN 1
   ...
   Código PIN 50
  Cargador de a bordo Curva de carga
   Hora de inicio de carga

   Limitación de corriente
de carga

   Carga de manteni-
miento

  Diagnóstico/mante-
nimiento Lista de mensajes  

  Intervalo de manteni-
miento  

  Pre-Shift Check Historial

   Reset vehicle restric-
tions

   Comienzo de turno

   Orden de las pregun-
tas

  Calibración Inclinación del mástil
   Medición de carga

  Despresurizar sistema
hidráulico  

  Sensor de impacto Restablecer

  Cambio de la contra-
seña  

  Autorización de ac-
ceso   
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Información de la carretilla
Descripción
En el menú «Información de la carretilla» figu-
ra información sobre la carretilla como, por
ejemplo, el consumo, las horas de funciona-
miento y el número de fábrica.

Funcionamiento
– Pulse el botón .

Aparecerá el primer nivel del menú.

 NOTA

El menú de ajustes solo está disponible si la
carretilla industrial está parada y el freno de
estacionamiento aplicado. Si se desactiva el
freno de estacionamiento prematuramente, se
cierra el menú de ajustes.

– Pulse la Softkey de «Ajustes».

Se abrirá el menú «Ajustes».

– Pulse la Softkey de Información de
la carretilla.

Se abrirá el menú de «información de la carre-
tilla».

Podrá acceder a los siguientes menús:
● «Ordenador de a bordo»
● «Horas de funcionamiento»
● «Sistemas de asistencia»
● «Número de fabricación»
● «Nombre de la carretilla»
● «Nombre de las baterías»
● «Cargador de a bordo»

Ordenador de a bordo

Horas de funcionamiento

Sistemas de asistencia

Número de fabricación

Carretilla





Información de la carretilla
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Ordenador de a bordo
– Pulse la Softkey Ordenador de a
bordo.

Se abrirá el menú «Ordenador de a bordo».

En Ordenador de a bordo se muestran
tres valores:
● Distancia del día en kilómetros o

millas
● Horas func. del día
● Consumo en kW o l (carretilla con motor

de combustión interna)

– Para restablecer un valor, pulse la Softkey
de «Borrar».

El valor se establece a «cero».

 NOTA

No podrá recuperar los valores eliminados. La
eliminación se realiza de inmediato y sin pre-
vio aviso.

Horas de funcionamiento

 NOTA

Esta pantalla no se encuentra disponible por
el momento.

– Pulse la Softkey de Contador de ho-
ras de funcionamiento.

El menú «Horas funcionam.» se mostrará e
indicará el total de horas de funcionamiento
de la carretilla industrial.

Sistemas de asistencia

 NOTA

Esta pantalla aún no está disponible y se im-
plementará en el futuro.

– Pulse la Softkey de Sistemas de
asistencia.

Aparecerá el menú «Sistema de asistencia» y
en él se indicarán los sistemas de asistencia
disponibles de la carretilla industrial.

 11,4 km

 2,8 kW

Ordenador de a bordo





1 420,1 h

Horas de funcionamiento
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– Pulse la correspondiente Softkey para abrir
el menú de ajustes de cada uno de los sis-
temas de asistencia.

Número de fabricación
– Pulse la Softkey de Número de fabri-
cación.

Se mostrará el menú «Número de fabrica-
ción», donde se indicará el número de fabrica-
ción de la carretilla industrial.

Nombre de carretilla
– Pulse la Softkey de Nombre de carre-
tilla.

Se mostrará el menú «Carretilla», donde se
indicará el nombre de la carretilla industrial.
En este ejemplo, el nombre se «Transporte in-
terno».

– Para introducir o cambiar el nombre, pulse
la Softkey A-Z.

Se abrirá el menú «Introducir nombre de ca-
rretilla».

 
01 2345 6789AB

Número de fabricación



Carretilla

Internal transport

A-




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– Use las Softkeys para introducir el nombre
de la carretilla.

– Para guardar la información introducida,
pulse el botón .

El nombre de la carretilla se guardará y se
abrirá el menú «Carretilla».

Nombre de las baterías
– Pulse la Softkey de Nombre de las
baterías.

Aparecerá el menú «Nombre de las baterías»
y en él se indicará el nombre de las baterías
de la carretilla industrial. En este ejemplo, el
nombre es "«Internal transport battery»".

– Para introducir o cambiar el nombre, pulse
la Softkey A-Z.

Se abrirá el menú «Introducir nombre de las
baterías».

1

2

3

4

5

6

7

8

9

0
= borrar

= guardar = cancelar

Introducir nombre
de carretilla

Carretilla

Internal transport

=ABC->abc

,.,.

abcabc

defdef

ghighi

jkljkl

mnomno

pqrspqrs

tuvtuv

wxyzwxyz

]
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Transporte interno

A-Z
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– Use las Softkeys para introducir el nombre
de las baterías.

– Para guardar la información introducida,
pulse el botón .

El nombre de las baterías se guardará y se
abrirá el menú «Nombre de las baterías».

Cargador de a bordo
– Pulse la Softkey Cargador de a bor-
do.

Aparecerá el menú «Cargador de a bordo».

Están disponibles los siguientes menús:
● Tiempo de carga total
● Último proceso de carga
● Estadísticas de carga

– Pulse la correspondiente Softkey para abrir
los menús.

Ajustes de visualización
Descripción
El menú «Ajustes de visualización» le permite
establecer, por ejemplo, el idioma, las unida-
des y la barra de estado.

Funcionamiento
– Pulse el botón .

Aparecerá el primer nivel del menú.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

0
=borrar

=guardar =cancelar

Introducir nombre de las
baterías

Nombre de las baterías

Internal transport battery

=ABC->abc

,.,.

abcabc

defdef

ghighi

jkljkl

mnomno

pqrspqrs

tuvtuv

wxyzwxyz

]



Último proceso de carga

Estadísticas de carga

Tiempo de carga total


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Fecha

Idioma

Barra de estado
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 NOTA

El menú de ajustes solo está disponible si la
carretilla industrial está parada y el freno de
estacionamiento aplicado. Si el freno de
estacionamiento se desactiva demasiado
pronto, el menú de ajustes se cerrará.

– Pulse la Softkey de «Ajustes».

Se abrirá el menú «Ajustes».

– Pulse la Softkey de Ajustes de vi-
sualización.

Aparecerá el menú de «ajustes de visualiza-
ción».

Podrá acceder a los siguientes menús:
●  «Hora»
●  «Fecha»
●  «Idioma»
●  «Barra de estado»

Hora
– Pulse la Softkey de Hora .

Aparecerá el menú «Hora».

– Use las Softkeys para introducir la hora en
el campo de entrada.

– Pulse el botón .

La hora se guardará.



Ajustes de visualización



1
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Hora

=borrar

=guardar =cancelar
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Fecha
– Pulse la Softkey  Fecha.

Aparecerá el menú «Fecha».

– Use las Softkeys para introducir la fecha en
el campo de entrada.

– Pulse el botón .

La fecha se guardará.

Idioma
– Pulse la Softkey de Idioma .

El menú «Idioma» se abrirá.

– Si es necesario, use los botones  y 
para desplazarse hasta el idioma deseado.

– Utilice las Softkeys para elegir el idioma
que desee.

El idioma seleccionado se guardará y los tex-
tos se mostrarán en dicho idioma.

Pueden seleccionarse los siguientes idiomas:

Lista de idiomas disponibles
Deutsch English Français Pусский český
Dansk Español Magyar Italiano Nederlands
Polski Svenska Suomi Norsk Português
ĺslenska Eesti Lietv Latviu Slovenský
Slovenski Български Românesc Türkçe Eλληνικά
Hrvatski Srpski українська   

 NOTA

Las unidades específicas de cada país, tales
como km/h, no se cambian al seleccionar el
idioma y se deben configurar por separado si
es necesario.

03 • 07 • 2017
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Barra de estado
– Pulse la Softkey de Barra de estado

.

Aparecerá el menú de «barra de estado».

Podrá acceder a los siguientes menús:
● «Campo izquierdo»
● «Campo central»
● «Campo derecho»

– Use las Softkeys para seleccionar el campo
que desee.

Aparecerá el submenú del campo selecciona-
do. La barra de activación mostrará la pantalla
activa.

– Utilice las Softkeys para elegir la pantalla
que desee.

La pantalla se guardará. Aparecerá el menú
de «barra de estado».

Los campos pueden albergar las siguientes
pantallas:

Campo izquierdo Campo central Campo derecho
 Nivel de llenado (gráfico) No mostrar información No mostrar información
 Nivel de llenado (numérico)  Horas de funcionamiento  Horas func. del día
 Autonomía  Horas func. del día  Distancia del día

  Distancia  Hora
  Distancia del día  Fecha

  Hora  Siguiente interv. manteni-
miento

  Fecha  Consumo actual

  Siguiente interv. manteni-
miento  Consumo medio

  Consumo actual  Nivel de llenado (numérico)
  Consumo medio  Autonomía
  Nivel de llenado (numérico)  
  Autonomía  

Campo izquierdo

Campo central

Campo derecho


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Ajustes de la carretilla
Descripción
Es posible configurar los ajustes concretos de
la carretilla en el menú «Ajustes de la carreti-
lla».

Funcionamiento
– Pulse el botón .

Aparecerá el primer nivel del menú.

 NOTA

El menú de ajustes solo está disponible si la
carretilla industrial está parada y el freno de
estacionamiento aplicado. Si se desactiva el
freno de estacionamiento prematuramente, se
cierra el menú de ajustes.

– Pulse la Softkey de «Ajustes».

Se abrirá el menú «Ajustes».

– Pulse la Softkey de Ajustes de la
carretilla.

Aparecerá el menú «Ajustes de la carretilla».

Podrá acceder a los siguientes menús:
● «Programas de conducción»

Programa de tracción





Ajustes de la carretilla


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Programas de conducción
– Pulse la Softkey de Programas de
conducción.

Aparece el menú «Programas de conducción»
y en él se indican los programas de conduc-
ción disponibles.

Están disponibles los siguientes menús:
● Programa de conducción A
● Programa de conducción B

– Pulse la correspondiente Softkey para abrir
el menú de ajustes de cada programa de
conducción.

Diagnóstico/mantenimiento

Descripción
El menú «Diagnóstico/Mantenimiento» ofrece
información sobre los intervalos de manteni-
miento y los mensajes activos.

Funcionamiento
– Pulse el botón .

Aparecerá el primer nivel del menú.

– Pulse la Softkey de «Ajustes».

Se abrirá el menú «Ajustes».

– Pulse la Softkey Diagnóstico/mante-
nimiento.

Se abrirá el menú «Diagnóstico/Mantenimien-
to».

Podrá acceder a los siguientes menús:
● «Lista de mensajes»
● «Intervalo de mantenimiento»
● «Pre-Shift Check»

progr. tracción B

progr. tracción A



Lista de mensajes

Intervalo mantenimiento

Pre-Shift Check





Diagnóstico/Servicio


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Lista de mensajes
– Presione la Softkey de Lista de men-
sajes.

Se mostrará el menú «Lista de mensajes». El
conductor puede ver los mensajes que han
surgido.

– Pulse la Softkey de «confirmar» .

Se abrirá el menú «Mantenimiento».

 NOTA

Para obtener más información acerca de los
mensajes, consulte el capítulo titulado «Men-
sajes».

Intervalo de mantenimiento
– Pulse la Softkey de Intervalo de
mantenimiento.

Se mostrará el menú «Intervalo mantenimien-
to» y las horas de funcionamiento restantes
hasta el próximo intervalo de mantenimiento
programado.

Pre-Shift Check
– Pulse la Softkey de Pre-Shift Check.

Aparece el menú «Pre-Shift Check» y en él se
indican los menús disponibles.

Podrá acceder a los siguientes menús:
● Historial
● Restablecer las restricciones de la carretilla
● Comienzo de turno
● Orden de las preguntas

– Pulse la correspondiente Softkey para abrir
los menús.

Lista de mensajes

13.09.17 12:08    3813   Parámetros incorrectos



992 h

0 h

Interv. 1000 h

Interv. 3000 h

Intervalo 
mantenimiento



Fuhrparkleiter

Restablecer limitación

Comienzo de turno

Orden de las preguntas

Historial


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Autorización de acceso
Descripción
El menú «Autorización de acceso» permite
acceder a más opciones de configuración.

 NOTA

Este menú es importante para el personal con
la autorización de acceso correspondiente co-
mo, por ejemplo, el administrador de flotas.

Funcionamiento
– Pulse el botón .

Aparecerá el primer nivel del menú.

– Pulse la Softkey de «Ajustes».

Se abrirá el menú «Ajustes».

– Pulse la Softkey de Autorización de
acceso.

Se abrirá el menú «Autorización de acceso».

– Introduzca la contraseña con las Softkeys.

– Pulse el botón .

Se verificará la contraseña.

Si se introduce un valor incorrecto, se mostra-
rán el mensaje El código introduci-
do no es correcto y el símbolo .

 NOTA

Si introduce una contraseña incorrecta tres
veces, se bloqueará durante cinco minutos la
pantalla de introducción de contraseña.

Si se introduce la contraseña correctamente,
aparecerá un mensaje para indicar que ha



Autorización de acceso



1
2
3
4
5

Introducir contraseña

Autorización de acceso 6
7
8
9
0

=borrar

=guardar =cancelar


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cambiado al nivel de autorización del «admi-
nistrador de flotas». La pantalla mostrará el
menú «Ajustes».

Cambio de la contraseña del director
del parque móvil
– Active la «autorización de acceso para el

directo del parque móvil».

– Pulse la tecla programable Servicio .

– Pulse los botones de desplazamien-
to   hasta que aparezca el menú
Cambiar contras. (aut. acce-
so).

– Pulse la softkey Cambiar contras.
(aut. acceso).

– Siga las instrucciones que aparecen en
pantalla.



del director del parque móvil

Calibrar

Despresurizar sistema hidráulico

Sensor de impactos

Cambiar contras. (aut. acceso)

Lista de versiones

6219_003-275_es


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7

Mensajes



Tipos de mensajes
Los mensajes proporcionan información al
conductor sobre el estado de la carretilla in-
dustrial.

Durante el funcionamiento de la carretilla in-
dustrial, pueden aparecer dos tipos diferentes
de mensajes:
● Mensajes sobre la carretilla industrial
● Mensajes sobre el funcionamiento

Lista de mensajes
En la lista de mensajes figuran todos los men-
sajes recibidos.

Aparece la siguiente información para cada
mensaje:
● Fecha

Indica la fecha de recepción del mensaje.
● Número de error

Indica el número de error del mensaje.
● Texto de error

Aparece el texto de error del mensaje.

 NOTA

Para obtener más información sobre cómo
abrir la lista de mensajes, consulte el capítulo
«Diagnóstico/mantenimiento».

Mensajes sobre la carretilla
industrial
Estos mensajes aparecen cuando se produce
un error en la carretilla industrial.

Lista de mensajes

13.09.17 12:08    3813   Parámetros incorrectos
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Formato de visualización

Si se produce un error, el dispositivo de indi-
cación y manejo reacciona de la siguiente ma-
nera:
● Aparece un mensaje con una pestaña roja

(2)
● Aparece el texto de la nota y un gráfico ex-

plicativo (3), así como el número de error
(5)

● Aparece el indicador de mensaje (1) en la
barra de estado

 NOTA

Los mensajes sobre la carretilla industrial apa-
recen como una entrada en la lista de mensa-
jes. Los mensajes emitidos se registran en la
lista de mensajes hasta que se resuelven. El
operador puede buscar el mensaje aquí con el
texto y el número de error. Una vez que se
haya resuelto la causa del mensaje, este de-
saparece de la lista de mensajes. Para obte-
ner más información acerca de la lista de
mensajes, consulte el capítulo titulado «Man-
tenimiento».

Indicador de mensajes
Cuando se produce un mensaje, el indicador
de mensajes aparece en la barra de estado.

Símbolo Significado
Visualización para un mensaje.
El número se corresponde con el número de
mensajes activos.
Este indicador aparece para hasta nueve men-
sajes.
Visualización a partir del décimo mensaje

Funcionamiento
Cuando se abre un mensaje, desaparece el
acceso a los favoridos del lado derecho. La
carretilla industrial aún puede utilizarse.

Parameter Parameter 
erroneouserroneous

A 3813A 3813

1 2

5

4

3


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– Pulse el botón de «confirmar» (4) para ce-
rrar el mensaje.

El mensaje desaparecerá, pero se guardará y
podrá acceder a él en la lista de mensajes
hasta que se resuelva el error; consulte el ca-
pítulo titulado «Mantenimiento».

El indicador de mensajes también permanece
en la barra de estado hasta que se solucione
el error.

Mensajes sobre el funciona-
miento
Estos mensajes son notas para llamar la aten-
ción del operador a fin de que realice una ac-
ción determinada.

Formato de visualización

Si la carretilla industrial se utiliza de forma in-
correcta, el dispositivo de indicación y manejo
reacciona de la manera siguiente:
● Aparece un mensaje con una pestaña gris
● Aparece el texto de la nota y un gráfico ex-

plicativo
● El mensaje desaparece en cuanto se haya

realizado la acción solicitada o esta ya no
sea necesaria

 NOTA

No hay ninguna entrada en la lista de mensa-
jes sobre funcionamiento y estos mensajes no
se mostrarán en la barra de estado.

Parameter Parameter 
erroneouserroneous

A 3813A 3813

1 2

5

4

3



0,01 m Soltar freno deSoltar freno de
estacionamientoestacionamiento
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